
Polski 

Instrukcja obsługi – Stojak gitarowy 

Użytkowanie: 

• Ustaw stojak na stabilnej i równej powierzchni, aby zapobiec przewróceniu się.  

• Umieść gitarę na stojaku, upewniając się, że jest odpowiednio osadzona i stabilna.  

• Stojak jest przeznaczony tylko do instrumentów, upewnij się, że jest odpowiedni do wagi i rozmiaru gitary.  

• Używaj stojaka tylko w zamkniętych pomieszczeniach, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią lub innymi 

warunkami atmosferycznymi. 

Pielęgnacja: 

• Regularnie sprawdzaj stabilność stojaka i upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze zamocowane.  

• Czyść stojak wilgotną ściereczką, unikając agresywnych środków chemicznych.  

• Przechowuj stojak w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu metalowych elementów.  

• Unikaj stawiania na stojaku zbyt ciężkich przedmiotów, które mogą uszkodzić konstrukcję.  

Utylizacja: 

• Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.  

• Metalowe elementy należy oddać do punktu recyklingu metali. 

• Elementy z tworzyw sztucznych należy odpowiednio segregować i przetwarzać. 

 

English 

User Manual – Guitar Stand 

Usage: 

• Place the stand on a stable and level surface to prevent tipping over. 

• Place the guitar on the stand, ensuring it is properly seated and stable.  

• The stand is intended for instruments, ensure it is suitable for the weight and size of the guitar.  

• Only use the stand indoors to avoid damage from moisture or other weather conditions.  

Maintenance: 

• Regularly check the stability of the stand and ensure all components are securely fastened.  

• Clean the stand with a damp cloth, avoiding aggressive chemicals. 

• Store the stand in a dry place to prevent rusting of metal parts. 

• Avoid placing heavy objects on the stand that may damage the structure.  

Disposal: 

• Dispose of the product according to local regulations for metal and plastic waste.  

• Metal parts can be taken to a metal recycling facility. 

• Plastic components should be appropriately sorted and processed. 



 

Čeština 

Návod k použití – Stojan na kytaru 

Použití: 

• Postavte stojan na stabilní a rovnou plochu, abyste předešli převrácení. 

• Umístěte kytaru na stojan, ujistěte se, že je správně usazena a stabilní.  

• Stojan je určen pouze pro nástroje, ujistěte se, že je vhodný pro váhu a velikost kytary.  

• Používejte stojan pouze v uzavřených prostorech, abyste předešli poškození vlhkostí nebo jinými povětrnostními 
podmínkami. 

Údržba: 

• Pravidelně kontrolujte stabilitu stojanu a ujistěte se, že všechny součásti jsou pevně připevněny.  

• Stojan čistěte vlhkou hadříkem, vyhněte se agresivním čisticím prostředkům.  

• Skladujte stojan na suchém místě, aby se předešlo korozi kovových dílů. 

• Vyhněte se pokládání těžkých předmětů na stojan, které mohou poškodit konstrukci. 

Likvidace: 

• Likvidujte produkt podle místních předpisů o nakládání s kovovým a plastovým odpadem.  

• Kovové části mohou být recyklovány ve sběrných střediscích pro kovy. 

• Plastové komponenty by měly být správně seřazeny a zpracovány. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Stojan na gitaru 

Použitie: 

• Umiestnite stojan na stabilný a rovný povrch, aby sa zabránilo prevráteniu.  

• Umístěte kytaru na stojan, uistite sa, že je správne usadená a stabilná.  

• Stojan je určený iba pre nástroje, uistite sa, že je vhodný pre váhu a veľkosť gitary.  

• Používajte stojan iba v uzavretých priestoroch, aby ste predišli poškodeniu vlhkosťou alebo inými poveternostnými 
podmienkami. 

Údržba: 

• Pravidelne kontrolujte stabilitu stojana a uistite sa, že všetky súčasti sú pevne pripevnené.  

• Stojan čistite vlhkou handričkou, vyhnite sa agresívnym čistiacim prostriedkom.  

• Skladujte stojan na suchom mieste, aby sa predišlo korózii kovových častí.  

• Vyhnite sa pokladaniu ťažkých predmetov na stojan, ktoré môžu poškodiť konštrukciu.  

Likvidácia: 

• Likvidujte produkt podľa miestnych predpisov o nakladaní s kovovým a plastovým odpadom.  



• Kovové časti môžu byť recyklované v zberných strediskách pre kovy. 

• Plastové komponenty by mali byť správne zoradené a spracované. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung – Gitarrenständer 

Verwendung: 

• Stellen Sie den Ständer auf eine stabile, gerade Fläche, um ein Umkippen zu verhindern.  

• Stellen Sie die Gitarre auf den Ständer und vergewissern Sie sich, dass sie richtig platziert und stabil ist.  

• Der Ständer ist nur für Instrumente geeignet, stellen Sie sicher, dass er für das Gewicht und die Größe der Gitarre geeignet 
ist. 

• Verwenden Sie den Ständer nur in Innenräumen, um Schäden durch Feuchtigkeit oder andere Witterungsbedingungen zu 
vermeiden. 

Pflege: 

• Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität des Ständers und stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher befestigt sind.  

• Reinigen Sie den Ständer mit einem feuchten Tuch, vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel.  

• Bewahren Sie den Ständer an einem trockenen Ort auf, um Rost an Metallteilen zu vermeiden.  

• Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände auf dem Ständer zu platzieren, die die Struktur beschädigen könnten.  

Entsorgung: 

• Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall- und Kunststoffabfälle. 

• Metallteile können in einem Metallrecyclingzentrum recycelt werden. 

• Kunststoffteile sollten ordnungsgemäß sortiert und recycelt werden. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації – Підставка для гітари 

Використання: 

• Переконайтеся, що підставка стоїть на стабільній та рівній поверхні. 

• Помістіть гітару на підставку, переконайтеся, що вона правильно встановлена і стабільно стоїть.  

• Підставка призначена лише для інструментів, переконайтеся, що вона підходить для ваги і розміру гітари.  

• Використовуйте підставку лише в закритих приміщеннях, щоб уникнути пошкоджень через вологу або інші погодні 
умови. 

Догляд: 

• Регулярно перевіряйте стабільність підставки і переконайтеся, що всі елементи надійно закріплені.  

• Очищайте підставку вологою ганчіркою, уникайте агресивних чистячих засобів.  

• Зберігайте підставку в сухому місці, щоб запобігти корозії металевих частин. 

• Уникайте розміщення важких предметів на підставці, що можуть пошкодити конструкцію.  



Утилізація: 

• Утилізуйте продукт відповідно до місцевих правил поводження з металевими та пластиковими відходами.  

• Металеві частини можна здати в пункти переробки металів. 

• Пластикові компоненти потрібно правильно сортувати та переробляти. 

 

Română 

Manual de utilizare – Suport pentru chitară 

Utilizare: 

• Asigurați-vă că suportul este plasat pe o suprafață stabilă și plană pentru a preveni răsturnarea.  

• Plasați chitara pe suport și asigurați-vă că este așezată corect și stabilă. 

• Suportul este destinat doar instrumentelor, asigurați-vă că este potrivit pentru greutatea și dimensiunea chitarei. 

• Folosiți suportul doar în interior pentru a preveni daunele cauzate de umiditate sau alte condiții meteorologice.  

Întreținere: 

• Verificați periodic stabilitatea suportului și asigurați-vă că toate componentele sunt bine fixate. 

• Curățați suportul cu o cârpă umedă, evitând produsele de curățare agresive.  

• Depozitați suportul într-un loc uscat pentru a preveni coroziunea părților metalice. 

• Evitați să plasați obiecte grele pe suport, deoarece pot deteriora structura acestuia.  

Eliminare: 

• Aruncați produsul conform reglementărilor locale pentru deșeurile din metal și plastic.  

• Piesele metalice pot fi reciclate în centrele de reciclare a metalelor. 

• Componentele din plastic trebuie sortate corespunzător și reciclate. 

 

Magyar 

Használati útmutató – Gitárállvány 

Használat: 

• Győződjön meg róla, hogy az állvány stabil és egyenletes felületen áll, hogy elkerülje a felborulást.  

• Helyezze a gitárt az állványra, és győződjön meg arról, hogy megfelelően van elhelyezve és stabilan áll.  

• Az állvány kizárólag hangszerhez készült, győződjön meg arról, hogy megfelelő a gitár súlyához és méretéhez.  

• Az állványt csak zárt helyen használja, hogy elkerülje a nedvesség vagy egyéb időjárási körülmények okozta károsodást.  

Karbantartás: 

• Rendszeresen ellenőrizze az állvány stabilitását, és győződjön meg arról, hogy minden alkatrész biztonságosan van rögzítve.  

• Tisztítsa az állványt nedves ruhával, kerülje az agresszív tisztítószereket.  

• Az állványt száraz helyen tárolja, hogy elkerülje a fémalkatrészek korrózióját.  

• Ne helyezzen nehéz tárgyakat az állványra, mivel azok károsíthatják a szerkezetet.  



Hulladékkezelés: 

• A terméket az ipari hulladékkezelési előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.  

• A fém alkatrészeket fémhulladék-gyűjtőhelyen lehet leadni. 

• A műanyag elemeket a helyi újrahasznosító központokban kell leadni. 

 

Български 

Ръководство за употреба – Стойка за китара 

Употреба: 

• Уверете се, че стойката е поставена на стабилна и равна повърхност, за да предотвратите преобръщане.  

• Поставете китарата на стойката и се уверете, че е правилно разположена и стабилна.  

• Стойката е предназначена само за инструменти, уверете се, че тя е подходяща за тежестта и размера на китарата.  

• Използвайте стойката само на закрито, за да избегнете увреждане от влага или други метеорологични условия.  

Поддръжка: 

• Редовно проверявайте стабилността на стойката и се уверете, че всички части са добре закрепени.  

• Почиствайте стойката с влажна кърпа, избягвайте агресивни почистващи препарати.  

• Съхранявайте стойката на сухо място, за да предотвратите ръждясване на металните части.  

• Не поставяйте тежки предмети на стойката, тъй като те могат да повредят конструкцията.  

Изхвърляне: 

• Изхвърляйте продукта съгласно местните разпоредби за метални и пластмасови отпадъци.  

• Металните части могат да бъдат рециклирани в пунктове за събиране на метали.  

• Пластмасовите компоненти трябва да бъдат сортирани съгласно местните правила за рециклиране.  

 

Ελληνικά 

Εγχειρίδιο χρήσης – Στηρίγματα για κιθάρα 

Χρήση: 

• Βεβαιωθείτε ότι το στηρίγμα είναι τοποθετημένο σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια για να αποφύγετε την ανατροπή.  

• Τοποθετήστε την κιθάρα στο στήριγμα, βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετημένη και σταθερή.  

• Το στήριγμα προορίζεται μόνο για όργανα, βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλο για το βάρος και το μέγεθος της κιθάρας.  

• Χρησιμοποιήστε το στήριγμα μόνο σε εσωτερικούς χώρους για να αποφύγετε τη ζημιά από υγρασία ή άλλες καιρικές 
συνθήκες. 

Συντήρηση: 

• Ελέγξτε τακτικά τη σταθερότητα του στηρίγματος και βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι ασφαλώς στερεωμένα.  

• Καθαρίστε το στήριγμα με ένα υγρό πανί, αποφεύγοντας τα επιθετικά χημικά καθαριστικά.  

• Αποθηκεύστε το στήριγμα σε ξηρό μέρος για να αποφύγετε τη σκουριά των μεταλλικών μερών.  



• Αποφύγετε την τοποθέτηση βαριών αντικειμένων στο στήριγμα, καθώς αυτά μπορεί να καταστρέψουν την κατασκευή.  

Απόρριψη: 

• Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες για ανακύκλωση μετάλλων και πλαστικών.  

• Τα μεταλλικά μέρη μπορούν να ανακυκλωθούν σε κέντρα ανακύκλωσης μετάλλων.  

• Τα πλαστικά εξαρτήματα πρέπει να ταξινομούνται σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες ανακύκλωσης.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija – Gitara stovas 

Naudojimas: 

• Įsitikinkite, kad stovas yra pastatytas ant stabilios ir lygaus paviršiaus, kad išvengtumėte apvirtimo.  

• Padėkite gitarą ant stovo, įsitikinkite, kad ji teisingai pastatyta ir stabiliai laikosi.  

• Stovas skirtas tik instrumentams, įsitikinkite, kad jis tinka gitaros svoriui ir dydžiui.  

• Naudokite stovą tik viduje, kad išvengtumėte žalos dėl drėgmės ar kitų oro sąlygų.  

Priežiūra: 

• Reguliariai tikrinkite stovo stabilumą ir įsitikinkite, kad visi komponentai yra tvirtai pritvirtinti.  

• Valykite stovą drėgna šluoste, vengdami agresyvių valymo priemonių. 

• Laikykite stovo įrenginį sausoje vietoje, kad išvengtumėte metalinių dalių rūdijimo.  

• Neatidėkite sunkių daiktų ant stovo, nes jie gali sugadinti konstrukciją. 

Atliekų tvarkymas: 

• Išmeskite produktą pagal vietinius metalų ir plastikų atliekų tvarkymo reikalavimus.  

• Metalines dalis galima perdirbti metalo perdirbimo centruose. 

• Plastikines dalis reikia tinkamai rūšiuoti ir perdirbti. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija – Gitāras statīvs 

Lietošana: 

• Pārliecinieties, ka statīvs ir novietots uz stabilas un līdzenas virsmas, lai novērstu apgāšanos.  

• Novietojiet ģitāru uz statīva, pārliecinoties, ka tā ir pareizi novietota un stabila.  

• Statīvs ir paredzēts tikai instrumentiem, pārliecinieties, ka tas ir piemērots ģitāras svaram un izmēram.  

• Izmantojiet statīvu tikai telpās, lai izvairītos no bojājumiem, ko var izraisīt mitrums vai citas laikapstākļu sekas.  

Apkope: 

• Regulāri pārbaudiet statīva stabilitāti un pārliecinieties, ka visas sastāvdaļas ir stingri piestiprinātas.  

• Tīriet statīvu ar mitru drānu, izvairoties no agresīviem tīrīšanas līdzekļiem.  

• Uzglabājiet statīvu sausā vietā, lai novērstu metāla daļu rūsēšanu.  



• Neatstājiet smagus priekšmetus uz statīva, jo tie var bojāt struktūru.  

Utilizācija: 

• Izmetiet produktu saskaņā ar vietējiem noteikumiem par metāla un plastmasas atkritumu apstrādi.  

• Metāla daļas var pārstrādāt metāllūžņu savākšanas punktos. 

• Plastmasas komponenti jāšķiro saskaņā ar vietējiem pārstrādes noteikumiem.  

 

Suomi 

Käyttöohje – Kitarateline 

Käyttö: 

• Varmista, että teline on asetettu vakaalle ja tasaiselle pinnalle, jotta se ei kaadu.  

• Aseta kitara telineelle varmistaen, että se on oikein asetettu ja pysyy vakaasti paikoillaan.  

• Teline on tarkoitettu vain instrumenteille, varmista, että se on sopiva kitaran painolle ja koolle.  

• Käytä telineitä vain sisätiloissa estääksesi kosteuden tai muiden sääolosuhteiden aiheuttamat vauriot.  

Huolto: 

• Tarkista säännöllisesti telineen vakaus ja varmista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni.  

• Puhdista teline kostealla liinalla ja vältä aggressiivisia puhdistusaineita.  

• Säilytä teline kuivassa paikassa estääksesi metalliosien ruostumisen.  

• Vältä raskaita esineitä telineellä, koska ne voivat vahingoittaa rakennetta.  

Hävittäminen: 

• Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin kierrätysohjeiden mukaisesti.  

• Metalliosat voidaan kierrättää metallin kierrätyskeskuksissa. 

• Muovikomponentit tulee lajitella ja käsitellä paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.  

 

Cho 

Upute za uporabu – Stalak za gitaru 

Uporaba: 

• Provjerite da je stalak postavljen na stabilnu i ravnu površinu kako biste spriječili prevrtanje.  

• Stavite gitaru na stalak i provjerite je li ispravno postavljena i stabilna.  

• Stalak je namijenjen samo za instrumente, provjerite je li prikladan za težinu i veličinu gitare.  

• Koristite stalak samo u zatvorenim prostorima kako biste spriječili oštećenja uzrokovana vlagom ili drugim vremenskim 

uvjetima. 

Održavanje: 

• Redovito provjeravajte stabilnost stalka i uvjerite se da su svi dijelovi čvrsto pričvršćeni.  

• Očistite stalak vlažnom krpom, izbjegavajte agresivne kemijske sredstva.  



• Čuvajte stalak na suhom mjestu kako biste spriječili hrđanje metalnih dijelova.  

• Ne stavljajte teške predmete na stalak jer mogu oštetiti njegovu strukturu.  

Zbrinjavanje: 

• Zbrinite proizvod prema lokalnim pravilima za metalne i plastične otpadke.  

• Metalni dijelovi mogu se reciklirati u centrima za reciklažu metala.  

• Plastični dijelovi trebaju se ispravno sortirati i obraditi prema lokalnim smjernicama za reciklažu.  

 

Slovenski 

Navodila za uporabo – Stojalo za kitaro 

Uporaba: 

• Prepričajte se, da je stojalo postavljeno na stabilno in ravno površino, da preprečite prevračanje.  

• Postavite kitaro na stojalo in preverite, ali je pravilno nameščena in stabilna.  

• Stojalo je namenjeno le za instrumente, prepričajte se, da je primeren za težo in velikost kitare.  

• Stojala ne uporabljajte na prostem, da preprečite poškodbe zaradi vlage ali drugih vremenskih pogojev.  

Vzdrževanje: 

• Redno preverjajte stabilnost stojala in preverite, ali so vsi deli trdno pritrjeni.  

• Stojalo čistite z vlažno krpo, izogibajte se agresivnim čistilnim sredstvom.  

• Stojalo shranjujte na suhem mestu, da preprečite rjavenje kovinskih delov.  

• Ne postavljajte težkih predmetov na stojalo, saj lahko poškodujejo njegovo strukturo.  

Odstranjevanje: 

• Izdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje kovinskih in plastičnih odpadkov.  

• Kovinske dele lahko reciklirate v zbiralnicah kovin. 

• Plastične komponente morajo biti pravilno sortirane in obdelane v skladu z lokalnimi smernicami za reciklažo.  

 

Français 

Manuel d'utilisation – Support pour guitare 

Utilisation : 

• Assurez-vous que le support est placé sur une surface stable et plane avant de l'utiliser.  

• Placez la guitare sur le support et assurez-vous qu'elle est correctement placée et stable. 

• Le support est destiné uniquement aux instruments, assurez-vous qu'il convient au poids et à la taille de la guitare. 

• Utilisez le support uniquement à l'intérieur pour éviter d'endommager le produit par l'humidité ou d'autres conditions 

météorologiques. 

Entretien : 

• Vérifiez régulièrement la stabilité du support et assurez-vous que toutes les pièces sont bien fixées. 



• Nettoyez le support avec un chiffon humide, évitez les produits chimiques agressifs.  

• Conservez le support dans un endroit sec pour éviter la rouille des pièces métalliques.  

• N'installez pas d'objets lourds sur le support, car cela pourrait endommager sa structure.  

Élimination : 

• Jetez le produit selon les réglementations locales concernant les déchets métalliques et plastiques.  

• Les parties métalliques peuvent être recyclées dans les centres de recyclage des métaux.  

• Les composants en plastique doivent être correctement triés et traités selon les directives locales de recyclage.  

 

Español 

Manual de usuario – Soporte para guitarra 

Uso: 

• Asegúrese de que el soporte esté colocado sobre una superficie estable y nivelada antes de usarlo.  

• Coloque la guitarra en el soporte y asegúrese de que esté correctamente colocada y estable.  

• El soporte está diseñado solo para instrumentos, asegúrese de que sea adecuado para el peso y el tamaño de la guitarra.  

• Utilice el soporte solo en interiores para evitar daños por humedad u otras condiciones meteorológicas.  

Mantenimiento: 

• Verifique regularmente la estabilidad del soporte y asegúrese de que todas las partes estén bien fijadas.  

• Limpie el soporte con un paño húmedo, evitando productos químicos agresivos.  

• Guarde el soporte en un lugar seco para evitar la oxidación de las partes metálicas.  

• Evite colocar objetos pesados sobre el soporte, ya que pueden dañar su estructura.  

Eliminación: 

• Elimine el producto de acuerdo con las normativas locales sobre residuos metálicos y plásticos.  

• Las partes metálicas pueden ser recicladas en centros de reciclaje de metales.  

• Los componentes plásticos deben ser correctamente clasificados y reciclados según las normativas locales.  

 

Svenska 

Bruksanvisning – Gitarrställ 

Användning: 

• Se till att stället är placerat på en stabil och jämn yta för att förhindra att det välter.  

• Placera gitarren på stället och kontrollera att den är korrekt placerad och stabil.  

• Stället är avsett för instrument, kontrollera att det är lämpligt för gitarrens vikt och storlek.  

• Använd stället endast inomhus för att undvika skador från fukt eller andra väderförhållanden.  

Skötsel: 

• Kontrollera regelbundet stabiliteten hos stället och säkerställ att alla delar är ordentligt fastsatta.  



• Rengör stället med en fuktig trasa, undvik starka kemikalier. 

• Förvara stället på en torr plats för att förhindra att metalldelar rostar.  

• Undvik att placera tunga föremål på stället då de kan skada dess struktur.  

Kassering: 

• Kassera produkten enligt lokala regler för metall- och plastavfall. 

• Metallkomponenter kan återvinnas i metallåtervinningscentraler. 

• Plastdelar ska sorteras och återvinnas enligt lokala riktlinjer. 

 

Português 

Manual de Instruções – Suporte para guitarra 

Uso: 

• Certifique-se de que o suporte está colocado sobre uma superfície estável e nivelada antes de usá-lo. 

• Coloque a guitarra no suporte e verifique se está corretamente colocada e estável.  

• O suporte é destinado apenas para instrumentos, verifique se é adequado para o peso e tamanho da guitarra.  

• Utilize o suporte apenas em ambientes internos para evitar danos causados pela umidade ou outras condições climáticas.  

Manutenção: 

• Verifique regularmente a estabilidade do suporte e certifique-se de que todas as partes estão bem fixadas. 

• Limpe o suporte com um pano úmido, evitando produtos químicos agressivos.  

• Armazene o suporte em um local seco para evitar o enferrujamento das partes metálicas.  

• Evite colocar objetos pesados sobre o suporte, pois podem danificar a sua estrutura.  

Descarte: 

• Descarte o produto de acordo com as regulamentações locais sobre resíduos metálicos e plásticos.  

• As partes metálicas podem ser recicladas em centros de reciclagem de metais.  

• Os componentes plásticos devem ser adequadamente classificados e reciclados de acordo com as diretrizes locais.  

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing – Gitaarstandaard 

Gebruik: 

• Zorg ervoor dat de standaard op een stabiele en vlakke ondergrond staat voordat je deze gebruikt.  

• Plaats de gitaar op de standaard en controleer of deze correct geplaatst en stabiel is.  

• De standaard is bedoeld voor instrumenten, zorg ervoor dat deze geschikt is voor het gewicht en de grootte van de gitaar.  

• Gebruik de standaard alleen binnenshuis om schade door vocht of andere weersomstandigheden te voorkomen.  

Onderhoud: 

• Controleer regelmatig de stabiliteit van de standaard en zorg ervoor dat alle onderdelen goed vastzitten.  



• Reinig de standaard met een vochtige doek, vermijd agressieve schoonmaakmiddelen.  

• Bewaar de standaard op een droge plaats om roestvorming op de metalen onderdelen te voorkomen.  

• Vermijd het plaatsen van zware voorwerpen op de standaard, aangezien dit de structuur kan beschadigen.  

Verwijdering: 

• Verwijder het product volgens de lokale voorschriften voor metalen en plastic afval.  

• Metaalonderdelen kunnen worden gerecycled in een metaalrecyclingcentrum. 

• Plastic onderdelen moeten correct worden gesorteerd en gerecycled volgens de lokale richtlijnen.  

 

Italiano 

Manuale d'uso – Supporto per chitarra 

Uso: 

• Assicurati che il supporto sia posizionato su una superficie stabile e piana prima dell'uso.  

• Posiziona la chitarra sul supporto e assicurati che sia correttamente posizionata e stabile.  

• Il supporto è destinato solo per strumenti, assicurati che sia adatto per il peso e le dimensioni della chitarra.  

• Utilizza il supporto solo all'interno per evitare danni causati dall'umidità o altre condizioni meteorologiche.  

Manutenzione: 

• Verifica regolarmente la stabilità del supporto e assicurati che tutte le parti siano ben fissate.  

• Pulisci il supporto con un panno umido, evitando prodotti chimici aggressivi.  

• Conserva il supporto in un luogo asciutto per evitare la ruggine delle parti metalliche.  

• Evita di posizionare oggetti pesanti sul supporto, in quanto potrebbero danneggiare la sua struttura.  

Smaltimento: 

• Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti metallici e plastici.  

• Le parti metalliche possono essere riciclate nei centri di riciclaggio dei metalli.  

• I componenti in plastica devono essere separati correttamente e riciclati secondo le linee guida locali.  

 


